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城镇化进程中杭州地区语言发展对策研究
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摘　 要： 文章对城镇化进程中杭州地区居民语言使用、 语言能力、 语言态度等进行了分析， 从城市语

言环境构建、 少年儿童语言教育的 “第一颗纽扣工程”， 及居民语言行为适应性变化和杭州地区如何构建

语言和谐生态等方面， 提出了对策性发展思路。
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随着国民经济的快速发展， 我国城镇化进程迈入了新的历史阶段。 截至 ２０１２ 年底， 中国城镇人口

达到了 ７􀆰 １２ 亿， 城镇化率提升至 ５２􀆰 ５７％， 达到世界平均水平。 浙江省是经济大省， 截至 ２０１０ 年 ６ 月，
全省登记在册的流动人口总数为 １９５０􀆰 ３ 万人， 与常住人口比接近 １ ︰ ３。［１］ 其中杭州地区流动人口总量

也很大， 按照杭州地区公安局年报和网上数据， 杭州地区历年登记在册的外来流动人口从 ２０００ 年的

７０􀆰 ６ 万人增长到 ２０１３ 年 ２ 月 １８ 日的 ４１１􀆰 ６ 万人。 流动人口和市外流入人口已经超过了杭州地区本地

人口。
快速的城镇化发展造成了大量来源多样的人员聚集， 城市社会生活多样化、 社会关系复杂化、 信息

传播媒介多元化已成事实， 并且朝着更高的程度发展， 其中语言生活方面的问题尤为突显。 本研究以

杭州市本地居民和外来人口为例， 对他们的语言生活进行了调研， 考察了杭州市居民的语言行为、 语

言能力和语言态度等状况， 探究在城镇化推进中建设和谐语言生活的策略。
本研究采用问卷调查法为主， 辅以录音访谈， 旨在对居民的语言生活状况做精准的分析和探究。 笔

者从 ２０１３ 年 ３ 月至 ５ 月下旬， 历时近 ３ 个月， 考察了杭州地区主城区、 萧山区、 临安市、 富阳市等地

区本地居民和外来人口的语言生活状况。 其中， 本地居民发放问卷 ４００ 份， 收回有效问卷 ３３４ 份， 有效

率为 ８３􀆰 ５％； 外来人口发放问卷 ４００ 份， 收回有效问卷 ３３８ 份， 有效率为 ８４􀆰 ５％。 问卷内容围绕 “语

言使用” 和 “态度与认同” 两项内容设计， 具体包括不同交际场合下语言使用情况、 语言能力水平自

评、 语言学习喜好和学习意愿等内容。 问卷有封闭式问题， 包括单项选择题和多项选择题， 被试者只

需在给定范围内作出选择； 也有开放性问答题， 被试者可以基于自己的理解对问卷作答。 录音访谈主

要用于居民语言能力测试， 评估他们的普通话水平， 尤其是读音规范程度。

一、 杭州市居民语言生活现状分析

（一） 居民普通话使用情况分析

调查数据显示， 普通话已经成为杭州市居民在公共场所首选的重要的交际工具， 使用频率高达

９０％以上。 在政府、 银行这样的正式场合， 他们基本上不说杭州话或者家乡方言。 在公共交通、 大型超

市这样的非正式场合， 普通话的使用频率仍然很高。 只有在本地人口比较密集的地方， 如菜市场， 部

分杭州人会选择说杭州话， 导致普通话使用频率较其他公共场合明显偏低。

基金项目： ２０１２ 年国家语委 “十二五” 科研规划项目 “城镇化进程中的语言文字问题及对策研究———以杭州地区为例”
（ＺＣ１２５－４６） 的成果。
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表 １　 杭州地区本地人口和外来人口公共场合普通话的选择

居民类型 政府部门 银行 公共交通 大型超市 工作单位 菜场 手机通话 网络用语

本地人口 ９７％ ９７％ ９２􀆰 ８％ ９２􀆰 ２％ ９１􀆰 ６％ ６６􀆰 ５％ ８１􀆰 ４％ ９８􀆰 ２％

外来人口 ９７􀆰 ０％ ９７􀆰 ６％ ９７􀆰 ０％ ９５􀆰 ９％ ９４􀆰 ４％ ９７􀆰 ６％ ９２􀆰 ９％ ９６􀆰 ４％

　 　 同本地人口相比， 外来人口在公共场合说普通话的频率更高， 而且各种场合均比例相当。 他们除

了在同一个单位， 可能遇到来自一个地方的老乡， 相互之间可以用家乡话交际之外， 其他公共场合很

少说家乡话。 对于他们来说， 普通话是民族共同语和交际语， 是在正式场合使用的标准语。 使用普通

话不仅由他们的语言能力决定， 也受到标准语城市使用语言环境的影响， 同时， 也是他们表达自己面

向全国无地域界限的身份定位的一种方式。 由于在工作和生活中他们不断与教育或者工作背景相似的

人接触， 这也进一步巩固了他们在日常生活中使用普通话的偏好。 因此， 普通话成为了他们的首选

语码。
不过， 在非公共场合杭州居民的语言选用情况则是另一番景象。 在面对家庭成员、 朋友、 老乡等交

际对象时， 说方言的几率大增， 不过也视对象而定。 家乡话主要用于长辈、 亲属之间的交流， 在平辈

和晚辈之间， 普通话超越了方言的影响力， 成为家庭第一语言。
（二） 居民语言能力分析

本课题在对杭州本地人口的语言能力进行调查时， 把使用普通话的能力分为 ６ 个等级。 ０ 级： 不会

说， 也听不懂； １ 级： 不会说， 但能听懂一些； ２ 级： 会说几个常用的字句； ３ 级： 能简单交流； ４ 级：
能顺利交流， 但还不够标准； ５ 级： 流畅标准。

表 ２　 杭州地区本地人口和外来人口普通话能力自评

居民类型 ０ 级 １ 级 ２ 级 ３ 级 ４ 级 ５ 级

本地人口 ０ ０ ０ ３􀆰 ６％ ４５􀆰 ８％ ５０􀆰 ６％

外来人口 ０􀆰 ９％ １􀆰 ８％ １􀆰 ８％ ４􀆰 ４％ ４４􀆰 ４％ ４６􀆰 ７％

　 　 从杭州地区居民语言能力的调查结果来看， 本地居民的普通话要比外来人口好， 他们基本上都能

使用普通话进行交流， 一半以上的人认为自己的普通话标准流畅， 不过还有 ４５􀆰 ８％的人认为自己的普

通话还不够标准。 值得注意的是， 外来人口中却有 １０％的人不太会说普通话， 这让他们在公共场合很

难与他人进行交流， 大大限制了他们就业的领域和范围， 更别说融入到城市和社区。 需要指出的是，
本研究在对访谈对象的录音进行分析之后， 认为很多调查对象高估了自己的普通话能力， 语音、 语调

离 “标准、 规范” 还有很大的差距。 杭州市本地居民都能说普通话， 但普通话的标准度却不够， 杭州

本地人以说 “杭普话” 居多， 外来人口的普通话则带有各自的方音。 可谓是在同一语法、 词汇使用条

件下的语音 “百花齐放”。
在方言能力自评中， 杭州本地有 １０％的人不会说杭州话， 有 ７％的人表达有困难， 能够简单交流的

人占 ２０％， 能顺利用杭州话交流的人约占 ２７％， ３６％的人认为自己说的杭州话标准流畅。 相对来说，
外来人口掌握家乡话的情况好于本地人， ７８􀆰 ４％的人表示能够把家乡话说得标准流畅， 但是他们中能说

杭州话的人极少， 仅有不到 ８％的人， ２％的人能够流畅地使用杭州话同本地人交流。
（三） 居民语言态度分析

语言态度是个人对某种语言的价值评价及其行为倾向。 它指人们怎样对待语言， 以及人们对语言

使用价值的看法， 其中包括对语言的地位、 功能以及发展前途等方面的看法， 是社会心理的反应。 本

研究着重调研了杭州市居民对普通话的习得意愿以及对子女普通话能力的要求。 尽管城市居民在人际
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交往过程中语言障碍不大， 甚至有些本地人口普通话掌握得比杭州话还要好， 但在内心深处， 城市居

民对于语言能力的提高还是有很大的期待， 表现出强烈的学习普通话的意愿， 尤其是家长们大都希望

子女把普通话说得标准流畅。
表 ３　 杭州地区本地人口和外来人口对子女普通话能力要求

居民类型 努力说得更标准地道 能顺利交流即可， 无需非常标准 听懂即可， 不会说也行

本地人口 ８１􀆰 １％ １７􀆰 ７％ １􀆰 ２％

外来人口 ８５􀆰 ２％ １１􀆰 ２％ ３􀆰 ６％

　 　 本地人口学习普通话的意愿比学习杭州话的意愿还要强烈， 对子女普通话能力的要求也远远高于

对杭州话的能力要求。 作为家长， 他们表示普通话比杭州话重要。 ８１􀆰 １％的家长希望子女要把普通话说

得标准地道。 外来人口家庭在异乡漂泊的工作生活状态， 客观上也促使家长对后代语言能力的要求更

强烈， 同本地人口类似， 绝大多数外来人口家长也希望子女努力把普通话说得更好。

二、 杭州地区语言发展策略思考

（一） 政策引导， 城市语言文化宣传到位是语同音的前提

浙江省是经济和文化发展的大省， 杭州是省会城市， 处于经济发展的中心， 也是全国著名的旅游城

市， 尽管杭州处于方言区， 但它与各地区的交流和融合度较高。 一个开放包容的城市， 它的语言使用

势必会将国家共同语———普通话作为首选。 浙江省语言文字工作委员会一直非常重视语言文字工作，
除了认真落实国家语言文字政策之外， 每年的普通话宣传周还会通过各种方式开展活动， 在浙江各地

形成了良好氛围， 尤其在许多中小学和高校， 还建立了贯彻落实国家语言政策的示范性单位。 杭州在

创建文明城市的过程中， 语言文字的宣传也很规范， 城市各单位或大街上的标牌都使用规范文字， 很

少有方言词汇的出现。 各种公共场合宣传 “请使用普通话” 的标识鲜明。 当地人自发使用普通话， 尽

管普通话的语音不够标准， 被杭州当地人称为 “杭普话”， 但丝毫没有影响其交际的功能。 整个城市普

通话成为首选的城市用语， 良好的语言使用氛围构建了良好的城市语言环境， 使得外来城市居民有较

高的语言认同感。
（二） 必须开展 “第一颗纽扣工程”， 语言教育从小抓起

２０１４ 年 ３ 月， 习近平总书记在柏林会见德国汉学家、 孔子学院教师代表和学习汉语的学生代表时

指出： “沟通交流的重要工具就是语言。 一个国家文化的魅力、 一个民族的凝聚力主要通过语言表达和

传递。 掌握一种语言就是掌握了通往一国文化的钥匙。”
习总书记的讲话， 把语言放在了沟通和传达国家文化魅力与民族凝聚力的高度。 而要使一个民族

更好地掌握语言这把钥匙， 还需从少年儿童抓起。 正如习总书记的一句比喻 “人生的扣子从一开始就

要扣好”，［２］形象生动地揭示了第一颗扣子的意义。 每个人要整衣冠必须从扣好纽扣算起， 而第一个纽

扣往往是正衣冠的关键， 对少年儿童的教育亦如此。 因此， 实施 “扣好第一颗纽扣的工程” 非常必要。
从杭州居民语言习得意愿及能力要求的分析来看， 父母对孩子的语言能力要求非常明确， 即努力

提高学习普通话和使用普通话的能力。 为此， 当地政府应该开展针对少年儿童的 “扣好第一颗纽扣的

工程”， 使语言教育从小抓起。
首先， 提高方言区小学教师口语能力的标准是关键。 尽管儿童学习普通话的途径多样， 但学校是普

通话习得的最重要场所。 访谈中我们发现， 各学校都制订了一系列规章制度， 把普及普通话工作纳入

到了学校教育教学常规管理和课堂教学评价标准之中， 纳入到了教师资格认定和职务评聘的条件之中，
纳入并渗透到了素质教育和校园文化建设、 精神文明建设的整体要求之中。 教师都要参加国家普通话
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水平测试， 而且都要求获得相关教育部门颁发的等级证书， 即语文教师达到二级甲等， 其它学科教师

达到二级乙等。 普通话已成为学校的校园语言、 教师的教学用语。 但对于方言区来说， 孩子们学习语

言首先要有标准参照， 以便于模仿。 小学语文教师的普通话水平达到二级甲等对提高孩子的语言能力

是不够的。 孩子正处在是非标准弱， 但接受能力超强的阶段， 对他们的语言教育来说， 树立一种语言

标准非常重要。 如果连老师的普通话语音语调都达不到一级以上的话， 对于初学普通话的孩子来说，
他的 “第一颗纽扣工程” 教育就会受到影响。 因此， 提高方言区小学教师的普通话口语能力的标准是

小学生语言教育的关键。
其次， 给孩子提供音视频学习范本是必不可少的辅助手段。 尽管目前浙江省在各个高校通过开展

“中华经典诗文诵读”、 推普周等活动促进了学校语言文字规范化工作， 还通过社会实践活动等形式，
将说普通话宣传推广工作延伸到社区、 农村和家庭， 对营造良好的规范使用语言文字氛围发挥了不可

替代的作用， 但对中小学生来说活动的影响力并不大， 尤其对整天沉浸在作业堆里的孩子们影响甚微，
他们要么没时间看， 要么因课业原因被家长禁看。 因此， 制作精美的 “中华经典诗文诵读及解析” 等

音视频库作为课外提高中小学生语文学习能力的辅导教材就显得很重要。 这种电子教材直观形象， 最

能为孩子所接受， 同时也能弥补教师口语表达标准度不够的问题， 社会影响广泛， 利于家长孩子自学。
（三） 政府要关注并提高对居民语言行为适应性变化的认识

分析杭州地区居民语言使用情况的调查数据， 我们发现， 城镇化引发的社会变化已经改变了城市

居民的语言生活。 不管是本地人口， 还是外来人口， 为了更好地适应城市生活， 其语言行为或多或少

都会与以往有所不同。［３］

城市居民语言适应行为主要体现在语码的选用上。 首先， 居民的语言能力发生了变化。 不管是本地

人口还是外来人口， 大都从原来的单一语码使用者变为双语或者多语语码使用者。 调查显示， 杭州本

地人双语语码使用者超过了 ８０％， 外来人口的双语语码使用者超过了 ９０％， 其中大约有 ２０％的外来人

口能够使用三种语码， 即普通话、 家乡话和杭州话。 其次， 伴随着居民语言能力变化的是语码使用的

社会分化。 在公共场所， 使用率最高的语码是普通话， 其次是杭州方言， 外地方言基本不被使用。 在

家庭语码的使用方面， 方言主要用作长辈和夫妻之间的交际符号， 即便这样， 他们之间的方言使用率

也只在 ５０％左右， 其中外来人口家庭略高于本地人口家庭。 当父辈同子女交流时， 有四分之一的家长

选择使用家乡话。 相反， 当少年儿童与父辈交流时， 仅有 １０％左右的孩子选择用家乡话。 另外， 由于

年龄、 性别、 文化程度等社会因素的不同， 杭州地区居民语码选用的情况也有所不同。
这种城市居民使用多种语码的情况将不可避免地发生语言变异现象， 使普通话与多种方言成分使

用出现明显的变异特征。 这不但表现为语码的混合和转换， 也进一步出现语音变异和语体、 语域的分

化。 对杭州地区的本地人口来说， 普通话体现了部分杭州话的特点； 对杭州地区的外来人口来说， 普

通话体现了部分外地方言的特点。 长此以往， 杭州地区未来的普通话发展轨迹将呈现标准普通话—地

方特色普通话—杂糅的普通话的特征。
（四） 构建和谐的杭州地区语言生态是语言发展的必然

“语言生态” 概念最早是由斯坦福大学的 Ｅｉｎａｒ Ｈａｕｇｅｎ 在上个世纪 ７０ 年代的一次报告中提出的一个

隐喻， 是指语言与所在族群、 社会、 文化及地理环境相互依存、 相互作用的生存发展状态， 就好像特

定动植物物种与其生存环境之间的生态关系， 多样化程度高的生态系统具有更高的稳定性与和谐性，
语言文化多样化的社会也更趋于和谐稳定。 这个隐喻促成生态学与语言学的结合， 形成了新兴语言学

分支———生态语言学。［４］

语言生态是指一种语言生存的环境， 包括该语言 （或语码） 与其他语言 （语码） 的关系， 语言政

策和人们的语言观、 语言生态理念。 良好的语言生态应该有宽松的语言环境， 各种语 （下转第 １２４ 页）
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新闻报道中最为经常转述的 “某人” 往往是 “某个全能的知情者或观察者”， 也就是所谓的精英信

源。 甚至有时匿名信源也被建构为 “精英”， 拥有权威和官方地位。 然而， 如何交代新闻引语的信源以

及交代谁的信源， 甚至不交代谁的信源， 这在我们对英汉不同语言和不同语域的新闻报道进行定量与

定性调查分析中得到了解答。
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（上接第 １１６ 页） 言或方言各有主次、 互相补充、 协调发展， 共同为人们的交际服务， 并能发挥继承、
弘扬优秀文化的独特功能。

语言生态是生态文明的一个重要组成部分， 影响着城镇化进程中的城市生态文明建设。 我们在看

到杭州地区语言生态比较和谐的同时， 还需要思考如何进一步提高杭州地区居民的普通话标准程度，
保护好杭州地区的方言， 消除城市语言文字污染， 净化网络语言环境， 进一步提高语言生态的和谐

程度。
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